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Honda Monkey125
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a caunoN ORead carerutry and fuily understand the insrructions
before commencing assembly. A supêrvising adult should also read the
instructions if a child assembles the model. Itwhen assembling this kit, tools
including knives are used. Extra care should be taken to avoid personal iniury.
aBead and follow the instructions supplied with paint and/or cement, if used
(not included in kit). Use plastic cemênt and paints only. aKeep out of reach
of small children. Children must not be allowed to put any parts in their
mouths or pull vinyl bags over their heads. OSome parts have sharp edges.
Take care when handling.

A vonslcHT jeevor sie mir dem zusammenbau besinnen, soilten
Siê alle Anweisungen gelesen und veEtanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Emachsener die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben. ItBeim Zusammenbau dieses Bausatzes wêrden Werkzeuge
einschlieBlich Messer vemendet. ZurVermeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. Owenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden (nicht im
Bausatzenthalten), beachten und befolgen SiediedortbeiliegendenAnweisungen.
Nur Klebstoff und Farben ,ür Plastik vemenden. OBausatz von kleinen Kindem
femhalten. Kindem darf keine Môglichkeil gegeben werden, irgendwelche Teile in
den Mund zu nehmen odersich Plastiktùten über den Kopf zu ziehen. OEinige Teile
haben scharfe Kanten. Passen Sie bei der Benuizung entsprechend auf.

a pngcauiloNs 
aBien tire er assimiter tes instructions avant

de commencer làssemblage. La construction du modèle par un enfant doit
s'effectuersous la surueillance d'un adulte. auassemblage dê ce kit requiertde
l'outillage, en particulierdes couteauxde modélisme. Manierlesoutils avec pré-
caution pour éviter toute blessurê. aLire et suivre les instructions d'ulilisation
des peintures et ou de la colle, si utilisées (non incluses dans te kit). Utiliser unÈ
quement une colle et des peintures spéciales pour le polystyrène. tlGarder
hors dê portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants mettrê en
bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la tête. tDCertaines
pièces du modèle ont des rebords acérés. Manipuler avec précaution.
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This mark denotes numbers for Tamiya Paint colors.
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fs-26aea7-tr., {l- / Pure white / Glanz WeiR /
Blanc pur

fS44a+^,ltVl atrr- / Camel yellow /
Camel Gelb / Jaune Camel

fS-73arUÿ'tV>-) / Clear orange /
Klar-Orange / Orange translucide

X-l O))y2 / Black / Schwaz / Noir

fS-8 a1rU7>V v l-'/ ltalian red /
Italienisches Rot / Bouge ltalien

fS-7442Uÿ'V'r l" / Clear red / KlatrRot /
X-27 Rouge translucide

l-/White/WeiB/Blanc
,UlV I Gun melal I Metall-Grau / Gris acier

ara-lÀ'/ltt\- l(tuone§lver / Chrcm-Silhr / Aluminium chmmé

X-'l 8 Ot:, E17ry, / §emi dos black / Seidmglm Schwm / No[ salné

X-gZ a*iyijlrr I f,tanimitver i f,tm-SitOerf frrare agenté

XF-1 a)7'rl)r'y, / Flat black / Matt Schwau / Noir mat

TS-17 a/,tV=>tVt \- / Gloss aluminum /
Alu-Silber / Aluminium brillâni Reines Rotmetallic / Rouge pur mélallisé

ffi
,lr7,f F / Flat white / Matt WeiB / Blanc mat

:;171!)r.1 lMûitn orev / Mittelomu / Gris

TS-21 al-/rF / Gold / Gotd / Doré xF-56 lrtrvh l/4 IMetrllic orcv / Grau-Melallic / Gris métallisé

(ÆËî6-E)
Recommended tools
Benôtigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

*ËHl(A,ZT'viH)
Cement
Kleber
Colle

='ytf-Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

7-z --------r

/\r,=
Scissors
Schere
Ciseaux

ë>t'y I
Tweezers
Pinzette
Précelles

T17
Modeling knife
Modelliermesser
Couteau de modéliste

,:r,tHiô,*ËFJ(rt)+-\
Tamiya Multipurpose Cement (Clear)
Tamiya Mehrzweckkleber (Klar)
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*Select either Marking Option A or E , referring to the packaging
illustrations. Paint the model following relevant instructions.
*Für die Kennzeichnung wàhlen Sie entweder Option E oder p, gemâss
der Abbildung aul der Packung. Beim Bêmalen die entsprechenden
Anweisungen der Bauanleitung betolgen.
*Choisir les options de marquage A ou § en se reportant aux illustrations
de la boîte. Peindre le modèle en suivant les instructions correspondantes.

EliH'J;il;"i"

7V-LDffiar-fr7
Frame
Rahmen
Cadre

[l:rs-ss
§:rs-sa

x-11!

æ lil*?"i;=3â7,1 [fi; z z aa u * t "
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.

A8

A9
a

[:rs-os
fl :rs-s+

î>r>0)kHAj-ÿ(
Engine
Motor
Moteur

æ TA @g9jA+UqWDiâ3"
Cut off.
Wegschneiden.
Découper.

LP-111

B51 <

853 il-rl

,,,,fl,*)' @--f'+"î];

x-I8
a

B,54
l}t-p-tt

B,23

LP-11! 816
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->ÿ>awDliLt
Attaching engine
Motor-Einbau
i,Ïi"à""-pr""Ë o, moteur ,)'=)
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aAttachment of clear parts using Tamiya Multipurpose
Cement (Clear) is recommended.
ODie Montage von Klarsichtteilen mit Tamiya Mehrzweckkle-
ber (Klar) wird empfohlen.
all est recommandé de fixer les pièces transparentes avec la
Tamiya Muliipurpose Cement (Clear).U'ç7-2î-o)W)lllt

Attaching rear fender
Befestigen der hinteren Schutzbleche
Fixation du garde-boue arrière

c16

-j 
'rc

- c17,,^\
@

l

E4

@

812
*-N-

*rÊJâl.iÈË.
,kNote direction.
*Auf richtige
Plazierung achten.
*Noter le sens.
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F-I E3

Y-97 \ .l
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ilr
x-18 J 'i-:

B,27

r 813
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74>r'7-LAîAatn<
Swing arm
Schwingarm
Bras oscillant

(( U ii, + ri, ', / t-»
Bear brake caliper
Hinterer Bremszylinder
Etrier de frein arrière

A5

E
ts

846

3



UÿrF1-lVaWUl<It!
Attaching rear wheel
Anbringung des Hinterrades
Mise en place de la roue arrière

<<t)t,îl<1-tD)
Rear wheel
Hinterrad
Roue arrière

* u I t t rfr 4 - ) vorô tteiÈË L* L & i"

74>r7-t^
Swing am
Schwingarm
Bras oscillant

t)ÿ+\,t)t\-
Rear brake caliper
Hinterer Bremszylindêr
Etrier de frein arrière

s
Pneu arrière (large)

ffi@
839-
,

x-l8
,@

§@
",À§

zo><- 2 o)H\Èeol*r*É L*ü1""
Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas coller.

@(7)w ^(@-6P-
I

[F[,friBrlitirdilrir!fin

1.6x20mnÿrUZ
Screw
Schraube
Vis

835

%
x-11

iS:<tr e<t
"'11,. Reartire (wide)

Hinterer Reifen (breit)

74>T7-LaWUlltt
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bras oscillant

%_

[lumffinffiirm
'1.6x 1ommÿtCZ

,/ Screw
Schraube
Vis

B6

c*--""w
,(& xn'

@
1.2x2.5mmrrC'.z.

Screw
Schraube
Vis

l.6x'l2mmirEX
Screw
Schraube
Vis

UÿU'>t\-OfiEArÿT
Rear dampers
Hintere StoRdàmpfer
Amortisseurs arrière

*21E1EUIIT"
*Make 2.
*2 satz anfertisen. C13
*Faire 2 ieux.

azJU>T (â,Ei §-Y) ttâ=ttUtv)=
I < - (EtJfr) €p^Ë.iürÿrâ.È4* L*T"
aApply metal primer (sold separately) before
painting metal spring parts.
OVor dem Lackieren der Metallteile der
Federn Metallgrundierung (separat erhàltlich)
auftragen.
OAppliqær de I'apprêt pour métal
(disponible séparément) avant de pêindre les
pièces en métal du ressort.

. r.12)'l>c 1. lrpnng
Feder
Ressort

[:rs-a
§:rs-se
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uÿî>t\-aw,li\,
Attaching rear dampers
Einbau der hinteren StoRdàmpfer
Fixation des amortisseurs arrière

{^

* ggff ,)rÊJ. ti;ÈË L<< tit r'"
*Note direction.
*Auf richtige Platzierung achten.
*Noter le sens.

@
1.2x2.
iLE.Z
Screw
Schraube
Vis

@
'1.2 x4mm

,rE-z
Screw
Schraube
Vis

7E2 j-7t-2AfAa*ÿT
Front fork
Vordere Gabel
Fourche avant

,ll aTs-l7 / Ts-74Ër5-17 2â;ÊL1'cæ. Llr, àrs-74t8*LIrÿ"o O"TS-17ÆS-74" denotes a base coat of TS-17, then an overcoat of TS-74.
O"TS{7Æ5-74" kennzeichnet die Grundierung mit TS-12 darauf eine Deckschicht mit TS-74.
O"TS{7/TS-74" indique une couche de base de TS-17 suivie d'une couche de TS-74.

lËl aTs-2 1 / T s-7 st tr 5-21 Ë â#Lfz&. t â à15-73 âZÈiË L * ÿ"El a"TS-21/TS-73" denotes a base coat of TS-21, then an overcoat of TS-73.
O"TS-21ÆS-73' kennzeichnet die Grundierung mit TS-21, darauf eine Deckschicht mit TS-73.
a"TS-21ÆS-73' indique une couche de base de TS-21 suivie d'une couche de TS-73.

B45

ffi-d"

.,ô-i,=,^
B187

c11

840

§ rs-rzrrs-z+

fl rs-zr rrs-zs

849SNAP\t\+> \

MD

2a>l,Ji1-tVA#Ear.ÿT
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

Kl-'v-J)U'v)))
Top bridge
Gabeloberteil eo

:@*r.t* 6
:3*

Haut de force
,,^\

/t9æ

*, I I t-t^4 - )VOrAtr.;ÈÉLÉ L 
"k 

à"
*Note direction of tires when attaching to wheels.
*Beim Anbringen der Reifen auf Laufrichtung achten.

à4t (ffi)
Fronl tire (narrow)
Vorderer Reifen (schmal)
Pneu avant (étroit)

x-18

c1
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7E>l-7,r-r0)W)li|,
Attaching front fork
Anbringung der vorderen Gabel @ €_c21
Fixation de la fourche
avant

1.6x16mmiLEZ \ §Screw -.\§
Schraube §Vis §

§,A\. §
F'vJ)U'v)

Top bridge
Gabeloberteil
Haut de force

ü!r@
1.6x20mmrtC'Z

Screw
Schraube
Vis

lillil/lllllltth

7a>l-i1-tv
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

t\>FtLo)ry.J)ltLT
Attaching handlebar
Anbau des Lenkers
Fixation du guidon

* è. - - tvt \1 J tTEo)EËtatJl:?'lËÆ LIrÿ"
*Cut to required length.
*Auf benôtigte Lânge schneiden.
*Couper une longueur requise.

@ ozmm

o&
Y

ary
S

((a.v [:'7{ l-)
Headlight
Scheinwerfer
Phare

SNAIt\î>
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t\1c>?
Piping
Verkabelung
Fixation des durites
et des câbles

* ë - - )W \1 a Ztro)EËtrtr2<fÊÆ L*ÿ"
*Cut to required lengths.
*Auf die benôtigten Lângen schneiden.
*Couper aux longueurs requises.

o
o
o
o
o
o
o
o
o

74nn

74nn

49mm

30mm

l4mn

-
13mm 

-
«R»

B:,:7Ç

?:"p

«L»

ttFl,È

81o§

z
\>1*\

.ra?7-

h.-___I\\
o.\

i"à.

td
ryt

Â*o"'t t\l>

I,/.':r'' /Q:,'r'
:\ \D

N-ç '-'..U--î

o

rv 1..'7-f F
Headlight
Scheinwerfer
Phare
*tTa)rôâr.iÈË"
*Note direction.
*Auf richtige Platzierung
achten.
*Noter le sens.

«R» o
\\ ,r\\{3 .j2// §-::.:'l i ttL

8,26

B,37

830
x-ral

1.2x2.5mmlLC'Z



<7--aWUlrltt
Attaching exhaust
Einbau des Auspuffs
Fixation des échappements

@
1.2 x2.5mnrtCZ

Screw
Schraube
Vis

Y ::'-'ffi
c

7=--)U522Aê*
Painting fuel tank
Bemalung des Kraftstofftanks
Peinture du réservoir

A3

«< 7+> )'2.( >, * tV oRÈ U Ë>>
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MASKING STICKERS
OUse masking stickers to aid with
demarcation when painting,
OPaint as shown with Pure white (TS-26).

<7+>)7-7(EtJfrU\

@

@Cut out and apply masking stickers as
shown.
@Mask off areas not to be painted with
masking tape (sold separately).
GtPaint with indicated color.
ORemove masking stickers before paint
has completely dried.

AUFKLEBER
OBeim Lackieren für die Farbgrenzlinien
Abkleber verwenden.
iDBemalen Sie mit Glanz WeiR (TS-26).
@Beachten Sie die Anleitung zum
Ausschneiden und Anbringen der Abkleber,
€)Die nicht zu lackierenden Bereiche mit
(getrennt erhàltlichem) Abklebeband
abkleben.
,Oln der angegebenen Farbe bemalen.

CtAbkleber vor dem endgültigen Trocknen
der Farbe anziehen.

MASQUES
OUtiliser les masques pour obtenir une dé-
marcation franche des teintes.
t)Peindre comme montré en Blanc pur
(rs-26).
@Découper et apposer les masques comme
montré.
gMasquer ensuite les parties à ne pas
peindre avec de la bande cache (disponible
séparément).
a Peindre dans la couleur indiquée.
OEnlever les masques avant séchage
complet de la peinture.

7=--tÿà22AWU'iit,
Attaching fuel tank
Anbringung des Kraftstofftanks
Fixation du réservoir

l"-ttt\\N

xF-56

8



,-to)wt)Fltt
Attaching seat
Sitz-Einbau
Fixation de la selle 1::-=

-l,xr-z

l]:. i

1

-nr.Effi
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Tamiya Multipurpose
Cement (Clear)
Tamiya Mehrzweckkle-
ber (Klar)

410
a,

ffi : rs-ss

ffi : rs-sa

833 J

834t
x-18

((H o nd a :E 7 * - 125 o) æ*>)
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Painting the Honda Monkey 125
A choice of Pearl Nebula Red and Banana
Yellow is on offer for owners of the Monkey

125 in Japan, with a third black option in
Europe and Thailand, which also has a
fourth blue scheme. The main color of each
scheme is applied to the side covers, front
fork, frame, swing arm and rear coil springs;
on the two-tone fuel tank it is juxtaposed
with pristine white. Both color schemes
have stunning chrome fenders, muff ler
cover and more. Painting instructions for
details are indicated during assembly.

Bemalung der Honda Monkey 125
Eine Auswahl von Nebelrot mit Perleffekt
und Bananengelb wird in Japan für die
Eigentümer der Honda Monkey 125
angeboten, mit einer dritten Version in
schwarz in Europa und Thailand, wo es
auch eine blaue Version gibt. Die Grundfar-
be findet sich an den Seitendeckeln, der
Frontgabel, dem Rahmen, dem Schwing-
arm und an den hinteren Federn, sowie am
Tank in zwei Schattierungen mit weiBen

Zierstreifen. Beide Farben haben chromfar-
bige Vorderkotf lügel, Auspuffabdeckungen
und mehr. Die Hinweise zur Bemalung von
Details werden beim Zusammenbau
angegeben.

Décoration de la Honda Monkey 125
Le choix entre le rouge Pearl Nebula Red et
le jaune Banana Yellow est proposé aux
acheteurs de la Monkey 1 25 au Japon, avec
une troisième option noire en Europe et en
ThaTlande, qui a aussi une quatrième option
bleue. La teinte principale est appliquée sur
le cadre, le bras oscillant, les capots
latéraux et les ressorts d'amortisseurs
arrière. Sur le réservoir deux tons, elle est
associée à du blanc. Les deux versions ont
des garde-boue et un carter
d'échappement chromés. Les instructions
de mise en peinture des détails sont
fournies durant I'assemblage.

<<7.4 t:<-2AFÈt)È))
tlflfi,t) f.çtv - 2 d t \r,.Tttu lfr.z *T.
a?)< - t & Aà6*,81.1OF l* Ettt L7 tt' à
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DECAL APPLICATION
eacut off decal from sheet.

,-i)Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
oHold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
G.rMove decal into position by wetting
decal with finger.

,rPress decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
:l,Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
É,lDie Kante der Unterlâge halten und das
Abziehbild auf das Modell schiêben.
@)Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naRmachen.
l-slDas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
r.f Découpez la décalcomanie de sa feuille.
i-2-lPlongez la décalcomanie dans de l'eau
tiède pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
t1-rRetenez la feuille de protection par le
côté et glissez la décalcomanie sur le
modèle réduit.
(4Placez la décalcomanie à l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
€Pressez doucement la décalcomanie
avec un tissu doux jusqu'à ce que l'eau en
excès et les bulles aient disparu.

I



For use in Japan only!
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Motorcycles are more than a mere means of transportation, ihey
also serve as an absorbing passion and hobby for many bikers
across the globe. An array of different genres has developed over
the years, including the popular leisure bike category that can be
said to have been defined by a Honda motorcycle called the
Monkey. 1 967 was the year that the Z50M Monkey was first sold in
Japan, and this quirky, compact customer soon met with success
thanks to a simple yet play.ful design with folding handlebar and
50cc engine; the Monkey name would prove a long-selling hit in
many areas of ihe world, and in 2016, the Bangkok lnternational
Motor Show was the scene for the unveiling of the latest in the
series, the Monkey Concept.
Two years later, in July 2018, that concept became reality for riders
in Japan as the Monkey 1 25 went on sale. The bike was developed
to have a playful side, and while boasting a bigger 'l25cc engine to
cater Tor the rider of today, it is unmistakably a Monkey as
evidenced by its trapezoid profile and chunky tires. A further
infusion of l\4onkey-esque charm is provided by the charactedul fuel
tank, and rounded motifs for the headlight, taillight, speedometer,
mirrors and more. ln Japan, owners can choose between Pearl
Nebula Red and Banana Yellow as the main color scheme, with that
color used for the frame, s\I,ing arm, side covers, rear coil springs,
as well as on the glossy two-tone fuel tank, which sports Honda's
world-famous wing mark emblem. ln fact, with fenders and muffler
cover given an exquisite chrome finish, the Monkey 125 more than
holds its own aesthetically against larger competitors.
ln terms of power, the four-stroke SOHC engine offers ample power

and a responsive ride. Superb efficiency is led by an electronically
controlled injection system which, coupled with the 4-speed manual
transmission, lets Monkey 125 owners enjoy settings from the city
streets to touring the open roads. A sturdy backbone frame is ioined
by a dedicated swing arm with elliptical cross-section, which fits in
nicely with the rounded parts designs found across the whole
motorcycle. At just 1,155mm the wheelbase contributes to that
all-important cheeky Monkey design, all the while providing stable
acceleration, comering and rough terrain riding, enhanced by
inverled hydraulic fork front suspension for control and road feel.
Disc brakes are employed Tront and rear, and one model even
sports a front Anti-Lock Braking System (ABS). Tough and sirong
l2-inch cast wheels are fitted with wide block pattern tires
manufactured in urethane, and in combination with the comfortable
seat, they smooth out even rougher rides.
At the front of the bike, the aforementioned rounded headlight
utilizes LED technology and offers riders a selection of low or high
beam seüings, while the flanking position lights add yet another
layer to the Monkey .l25's unique look. For superior visibility, the
LCD display uses a black background, and when the rider turns on
the ignition, two zeroes appear and blink like eyes in welcome. Such
playfulness is an integral part of the Monkey 125 concept, and
owners are given the option to further make it their own unique little
Monkey with a whole range of after-sales parts on the market
allowing them to customize the bike. The future of the Monkey name
looks assured with the addition of the modern Monkey 125, sure to
tickle the fancy of beginner and veteran riders alike.

Von Anfang an sind Motorrâder weit mehr als ein reines
ïransportmittel, sie dienen auch zur Entspannung und als Hobby für
viele begeisterte Motorradfahrer in der ganzen Welt. lm Laufe der
Jahre der Motorradentwicklung hat sich eine Vielzahl von Varianten
gebildet, eingeschlossen die populàre Klasse der
Freizeit-Motorrâder, die sicherlich maBgeblich von einem Honda
Motorrad begründet wurde, welches damals Monkey (Affe) genannt
wurde. lm Jahr 1967 wurde die Monkey Z50M zuerst in Japan
gezeigt und verkauft und es wurde mit seinem knuffigen Design
sofort ein VerkauTsedolg. Mit seinem Klapplenker und seinem
50ccm Motor, sowie seinem verspielten Aussehen wurde der Name
Monkey zu einem lange andauernden Erfolg in der ganzen Welt. lm
Jahr 2016 wurde auf der Bangkok lnternational Motor Show neues
Entwicklungs- Modell der Serie, der Monkey Conzept gezeigt.
Zwei Jahre spàter, im Jahr 2018 wurde dieses Konzept dann
schlieBlich Realitât für die Fahrer in Japan mit der Monkey 125 in der
langen Angebotsreihe der Reihe der Honda Motorràder. Das
Motorrad war wieder zum Spieler.r gebaut und trotz seines
erstarkten 1 25ccm Motors fùr den Fahrer von heute. ist es mit seiner
Bauart und seanen breiten Reifen unverwechselbar eine Monkey.
Weitere Einflüsse des Monkey Designs sind der charakteristische
Benzintank und die runden Formen an den Scheinwerfern,
Rückleuchten, Tâcho, Spiegel und mehr. Die Besitzer in Japan
kônnen wâhlen zwischen der Farbe Nebelrot perleffekt und
Bananengelb als Hauptfarbe, die sich am Rahmen, Schwingarm,
Sertendeckel und an den hinteren Federn wiedelfindet, ebenso wie
am glânzenden Tank in zwei Schattierungen mit dem berühmten
Honda Logo. ln der Tat macht sich die Monkey 125 gut mit ihren
chromglànzenden Schutzblechen und Auspuffabdeckungen

gegenriber grôBeren MotorrâCern.
lm Bezug auI die Leistung bietet der SOHC 4-Takt Motor genug
Leistung und ein gutes Ansprechverhalten. Gute Effizienz wird mit
der elektronischen Einspritzanlage erreicht und mit dem 4-Gang
Getriebe. Das ist die richtige Voraussetzung fùr die Strassen in der
innenstadt, aber auch für eine Uberlandfahrt. Ein stabiles Rückrat ist
mit einem Schwingarm verbunden mit einem elliptischen Mittelteil,
das gut zu den runden Formen am gesamten Motorrad passt.
Gerade einmal 1155mm Radstand tragen zum schlanken
Erscheinungsbild des Monkey Designs bei. Trotzdem ist ein
sicheres Beschleunigen, Kurvenfahrt und sogar Gelàndefahrt gut
môglich. Dabei hilft die hydraulische Frontgabel für gute Kontrolle
und Gefühl für die Strasse. Vordere und hintere Scheibenbremsen
sind montied und ein Modell hat sogar ein ABS System.
Widerstandsfàhige Gussfelgen mit 12 lnch iragen grobstollige
Beifen aus Urethan und in Verbindung mit dem weichgepolsterten
Sattel ermôglichen sie eine komfodable Fahrt.
An der Vordefront besitzt der vorher erwàhnte runde Scheinwerfer
LED Technologie und hat ein Stand- und Fernlicht und bietet
zusammen mit den seitlichen Posationsleuchten einen weiteren
Beitrag zum einzigadigen Aussehen der Monkey 125. Für bessere
Ablesbarkeit hat das LcD-Display ejnen schwarzen Hintergrund
und wenn der Fahrer die Zündung einschaltet, erscheinen zwei
blinkende Nullen wie zwei Augen, die den Fahrer willkommen
heiBen. Derartige Spielereien sind ein integraler Teil der kleinen
N4onkey 125, aber die Eigentümer haben ein weites Feld an
Zurüstteilen im Zubehôrmarkt, um sich ihre eigene kleine Monkey zu
bauen. Durch die Attraktivitàt für Neueinstetger und erFahrene
Fahrer scheint der Name Monkey 1 25 gesichert für die Zukunft.

>--

Les motos sont plus qu'un simple moyen de transport, elles sont
également l'objet d'une passion dévorante et d'un hobby pour une
multitude de personnes dans le monde entier. De nombreux genres
de deux roues sont apparus au fil du temps, en particulier celui très
populaire de la moto de loisir, un genre dont l'archétype est la
Honda Monkey. C'est au Japon en 1967 que commenÇa la
commercialisation de la Z50M Monkey et cette machine compacte
el décalée connut aussitôt le succès grâce à sa conception simple
et enjouée avec son guidon pliant et son moteur de 50cm3 ; dans de
nombreuses régions du monde, la Monkey rencontra un succès
durable et en 2016, au Bangkok lnternational Motor Show fut
dévoilée la toute dernière évolution de la série, le Monkey Concept.
Deux ans plus tard, en juillet 201 8, ce concept devint réalité pour les
motards japonais avec l'arrivée de la Monkey 125- Cette moto
conserve une apparence malicieuse, et même avec son plus gros
moteur de 125cm3 répondant mieux aux attentes de performances
des motards d'aujourd'hui, c'est indubitablement une pure Monkey
avec son profil trapézordal et ses gros pneus. Le look
"Monkey-esque" est rappelé par le réservoir de carburant bulbeux
ainsi que le phare, le feu arrière, le compteur, les rétrovlseurs et
autres tout en rondeurs. Au Japon, les propriétaires ont le choix
entre deux teintes principales : rouge Pearl Nebula Red ou jaune
Banana Yellow. Ces teintes apparaissent sur le cadre, le bras
oscillant, les capots latéraux, les ressorts d'amortisseurs arrière
ainsi que sur Ie réservoir deux tons brillant qui arbore le célèbre logo
ailé Honda vintage. Avec ses garde-boue et son carter
d'échappement chromés, la Monkey 125 n'a rien à envier
esthétiquement à des machines plus grandes.
Le moteur quatre temps SOHC développe une puissance

amplement suffisante et offre de bonnes reprises. Son système
d injection à gestion électronique et la transmission manuelle à
quatre rapports permettent à la Monkey d'être à l'aise aussi bien en
ville que sur routes ouvertes. Sur le cadre robuste s'articule le bras
oscillant dont la section elliptique s'harmonise parfaitement avec
les formes arrondies des équipements présents sur l'ensemble de la
machine. L'empattement de tout juste 1 .1 55mm padicipe largement
au look provocateur de la Monkey, tout en procurant une grande
stabilité en accélération, prise de virage et sur terrain accidenté. La
fourche avant hydraulique inversée contribue également a ce
comportement très sain et au ressenti de la route. Des freins à
disque sont montés de série à l'avant et l'arrière et un modèle est
même équipé de I'ABS à l'avant. Les robustes roues de 12 pouces
en métal moulé montent des pneus à sculptures larges fabriqués en
uréthane. Associés à la selle confortable, ils adoucissent des
chevauchées plus rudes.
A I'avant, le phare arrondi déjà mentionné utilise la technologie LED
et permet au pilote de passer de feu de croisement à feu de route.
tandis que les feux de position qui Ie flanquent ajoutent une autre
couche d'originalité au look unique du Monkey 125. Pour une
visibilité optimale, I'aff ichage LCD est sur fond noir, et lorsqu'on met
le contact, deux zéros apparaissent et clignent comme des yeux
pour souhaiter la bienvenue. De telles espiègleries font partie dlt
concept Monkey 125 et les possesseurs ont la possibilité de
personnaliser leur Monkey pour le rendre unique avec une gamme
complète de pièces en après-vente dlsponibles sur le marché. Avec
son fort pouvoir de séduction sur les motards novices ou les plus
chevronnés, le Monkey 1 25 moderne assure avec brio la pérennité
du nom Monkey.
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